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- - Форма контроля з.е. - Итого акад.часов
Курс 1

Семестр 1 Семестр 2

Курс 2

Семестр 3 Семестр 4

Курс 3

Семестр 5 Семестр 6

Индекс Наименование
Экза
мен

Зачет
Зачет с

оц.
Контр.

Экспер
тное

Факт
Часов в

з.е.
Экспер
тное

По
плану

Конт.
раб.

СР
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем КСР Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем КСР Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем КСР Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем КСР Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем КСР Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

з.е. Лек Пр Сем КСР Конс КЗ СР КЭ
Конт
роль

Блок 1.Дисциплины (модули) 60 60 2160 2160 387.95 1571.05 201 14 20 54 20 1.2 372.8 2.5 33.5 11 4 56 6 0.6 257.4 5 67 12 4 74 0.3 317.7 2.5 33.5 15 82 0.75 421.25 2.5 33.5 8 50 0.1 201.9 2.5 33.5

Базовая часть 13 13 468 468 67.9 333.1 67 6 14 14 0.3 151.7 2.5 33.5 2 4 6 26 2.5 33.5 3 4 8 0.3 95.7 2 12 0.3 59.7

Б1.Б.01 История и методология науки 1 1 3 3 36 108 108 12.3 95.7 3 6 6 0.3 95.7

Б1.Б.02 Педагогика и психология высшей школы 2 2 2 2 36 72 72 12.5 26 33.5 2 4 6 26 2.5 33.5

Б1.Б.03
Общее языкознание и история лингвистических
учений

1 1 3 3 36 108 108 18.5 56 33.5 3 8 8 56 2.5 33.5

Б1.Б.04
Стилистическое и литературное
редактирование профессиональных текстов

3 3 3 3 36 108 108 12.3 95.7 3 4 8 0.3 95.7

Б1.Б.05
Информационный менеджмент в
переводоведении (немецкий язык)

4 4 2 2 36 72 72 12.3 59.7 2 12 0.3 59.7

Вариативная часть 47 47 1692 1692 320.05 1237.95 134 8 6 54 6 0.9 221.1 9 56 0.6 231.4 2.5 33.5 9 66 222 2.5 33.5 13 70 0.45 361.55 2.5 33.5 8 50 0.1 201.9 2.5 33.5

Б1.В.01 Правовые основы переводческой деятельности 1 2 2 36 72 72 12.3 59.7 2 6 6 0.3 59.7

Б1.В.03
Специальные теории письменного перевода
(немецкий язык)

1 1 2 2 36 72 72 16.3 55.7 2 16 0.3 55.7

Б1.В.04
Освоение предметной области в письменном
переводе (немецкий язык)

2 12 3 3 36 108 108 18.3 89.7 1 8 28 2 10 0.3 61.7

Б1.В.05 Иностранный (немецкий) язык 2 1 1122 5 5 36 180 180 28.8 117.7 33.5 2 12 0.3 59.7 3 14 58 2.5 33.5

Б1.В.06 Технический перевод (немецкий язык) 3 23 6 6 36 216 216 32.5 150 33.5 2 14 58 4 16 92 2.5 33.5

Б1.В.07 Экономический перевод (немецкий язык) 4 34 6 6 36 216 216 32.5 150 33.5 2 16 56 4 14 94 2.5 33.5

Б1.В.08
Практикум по профессиональному
межкультурному взаимодействию (немецкий
язык)

5 24
112233
4455

8 8 36 288 288 95.1 159.4 33.5 1 18 18 2 18 0.3 53.7 1 18 18 2 20 0.3 51.7 2 18 18 2.5 33.5

Б1.В.ДВ.01 Дисциплины (модули) по выбору 1 (ДВ.1) 4 3 3 108 108 18.05 89.95 1 8 28 2 10 0.05 61.95

Б1.В.ДВ.01.01 Перевод в области экологии (немецкий язык) 4 3 3 36 108 108 18.05 89.95 1 8 28 2 10 0.05 61.95

Б1.В.ДВ.01.02
Перевод в области высоких технологий
(немецкий язык)

4 3 3 36 108 108 18.05 89.95 1 8 28 2 10 0.05 61.95

Б1.В.ДВ.02 Дисциплины (модули) по выбору 2 (ДВ.2) 5 3 3 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.02.01 Административный перевод (немецкий язык) 5 3 3 36 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.02.02 Юридический перевод (немецкий язык) 5 3 3 36 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.03 Дисциплины (модули) по выбору 3 (ДВ.3) 4 3 3 108 108 18.05 89.95 1 8 28 2 10 0.05 61.95

Б1.В.ДВ.03.01 Перевод научных текстов (немецкий язык) 4 3 3 36 108 108 18.05 89.95 1 8 28 2 10 0.05 61.95

Б1.В.ДВ.03.02 Медицинский перевод (немецкий язык) 4 3 3 36 108 108 18.05 89.95 1 8 28 2 10 0.05 61.95

Б1.В.ДВ.04 Дисциплины (модули) по выбору 4 (ДВ.4) 5 3 3 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.04.01 Публицистический перевод (немецкий язык) 5 3 3 36 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.04.02
Основы художественного перевода (немецкий
язык)

5 3 3 36 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.05 Дисциплины (модули) по выбору 5 (ДВ.5) 4 3 3 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.05.01 Перевод для СМИ (немецкий язык) 4 3 3 36 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Б1.В.ДВ.05.02
Перевод политических документов (немецкий
язык)

4 3 3 36 108 108 16.05 91.95 3 16 0.05 91.95

Блок 2.Практики, в том числе научно-исследовательская работа (НИР) 51 51 1836 1836 26.2 1809.8 6 216 12 6.6 425.4 15 1 539 9 12.6 311.4 9 6 318

Вариативная часть 51 51 1836 1836 26.2 1809.8 6 216 12 6.6 425.4 15 1 539 9 12.6 311.4 9 6 318

Б2.В.01(Н)
Производственная практика (научно-
исследовательская работа)

1245 33 33 36 1188 1188 21.2 1166.8 6 216 12 6.6 425.4 9 12.6 311.4 6 2 214

Б2.В.02(П)
Производственная практика (практика по
получению профессиональных умений и опыта
профессиональной деятельности)

3 15 15 36 540 540 1 539 15 1 539

Б2.В.03(Пд) Производственная практика (преддипломная) 5 3 3 36 108 108 4 104 3 4 104

Блок 3.Государственная итоговая аттестация 9 9 324 324 3 321 9 321 3

Базовая часть 9 9 324 324 3 321 9 321 3

Б3.Б.01(Г)
Подготовка к сдаче и сдача государственного
экзамена

5 3 3 36 108 108 2.5 105.5 3 105.5 2.5

Б3.Б.02(Д)
Защита выпускной квалификационной работы,
включая подготовку к защите и процедуру
защиты

5 6 6 36 216 216 0.5 215.5 6 215.5 0.5

ФТД.Факультативы 11 11 396 396 56.9 339.1 2 10 62 2 10 0.3 61.7 3 10 98 4 26 0.6 117.4

Вариативная часть 11 11 396 396 56.9 339.1 2 10 62 2 10 0.3 61.7 3 10 98 4 26 0.6 117.4

ФТД.01
Перевод веб-сайтов (второй иностранный
(английский) язык

4 4 4 36 144 144 20.3 123.7 3 10 98 1 10 0.3 25.7

ФТД.02
Перевод веб-сайтов (первый иностранный
(немецкий) язык)

2 4 4 36 144 144 20.3 123.7 2 10 62 2 10 0.3 61.7

ФТД.ДВ.01 Третий иностранный язык 4 3 3 108 108 16.3 91.7 3 16 0.3 91.7

ФТД.ДВ.01.01 Третий иностранный (польский) язык 4 3 3 36 108 108 16.3 91.7 3 16 0.3 91.7

ФТД.ДВ.01.02 Третий иностранный (сербский) язык 4 3 3 36 108 108 16.3 91.7 3 16 0.3 91.7

ФТД.ДВ.01.03 Третий иностранный (венгерский) язык 4 3 3 36 108 108 16.3 91.7 3 16 0.3 91.7

ФТД.ДВ.01.04 Третий иностранный (арабский) язык 4 3 3 36 108 108 16.3 91.7 3 16 0.3 91.7

ФТД.ДВ.01.05 Третий иностранный (турецкий) язык 4 3 3 36 108 108 16.3 91.7 3 16 0.3 91.7

План Учебный план магистратуры '45.04.02 Лингвистика (СПП) (маг.) 1 курс (немецкий) ОЗО 20-21.plx', код направления 45.04.02, год начала подготовки 2020


